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MODEH/MODAH AN MR T7in/nTin
Modeh/Modah ani Ufanecha, :I’,J?B R 07N
Melech chai v'kayam, Q1M -157.3
she-hechezarta bi nishmati b’chemlah, ,n‘;nn: ’D?Q'(:U'J 2 Z:ﬁl'[ﬂﬂ'(U
rabbah emunatecha. SNANK 127

| offer thanks to You,
ever-living Sovereign,
that You have restored my soul to me in mercy:
How great is Your trust.
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BIR‘CHOT HASHACHAR — Yo niola
MORNING BLESSINGS

Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech Ha’olam, ,DT?"WD ']7773 ’IJ’II__BZ:(: ,Z’ ,Tllj}_’{ ﬂﬁ;
asher natan lasech’vi vinah fphp "D'(UI? 101 T(UZS
Phav’chin bein yom u’vein lailah. ﬂ‘?"‘? 1721 01 2 ]’ﬂ:l[lb

Blessed are You God, Sovereign of the Universe,
who gives us the ability to discern day from night.

Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech Ha’olam, ,D’?T.SJCI ']’773 127 X 1 >IN 7172

pokei’ach ivrim. 0w npis

Blessed are You God, Sovereign of the Universe,
who gives sight to the blind.

Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech Ha’olam, ,D’?T.SJCI ']’779 127 PN 1 >IN 7173

matir asurim. .0M10X "N

Blessed are You God, Sovereign of the Universe,
who releases the captive.

Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech Ha’olam, ,D’?T.SJCI ']’773 127 X 1 >IN 172

zokeif k’fufim. .07D122 fpiT

Blessed are You God, Sovereign of the Universe,
who lifts up the fallen.

Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech Ha’'olam, ,D‘Tj'iy,j 1573 U"ﬂbx 21 ,RR N2
rokah ha’aretz al hamayim. .0mia 53_7 YN Yy

Blessed are You God, Sovereign of the Universe,
who stretches the earth over the waters.

Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech Ha’olam, ,D‘?'il?cl ']573 'IJ’TIBN ,Z’ ,ﬂ!?!:{ THWZTI
she’asah 1 kol tzorki. JNX ‘3? "? ﬂ'(TU;TJ'(U

Blessed are You God, Sovereign of the Universe,
who provides for all my needs.

Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech Ha’'olam, ‘]’773 'IJ’TI"?N 7 ,IAR N2
hameichin mitz’adei gaver. D2)7TYYN 1ona ,D’?iyq

Blessed are You God, Sovereign of the Universe,
who steadies my steps.
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Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech Ha’olam, ,D'g\'ya ']573 1J’U5N )1 >IN 173
malbish arumim. .0my W’Z‘?D

Blessed are You God, Sovereign of the Universe,
who clothes the naked.

Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech Ha’olam, ,D‘?W.UD ']573 127 X 1 51NN 172

ha’notein la’ya’eif koach. U.D ‘].UZ‘_D 10130

Blessed are You God, Sovereign of the Universe,
who gives strength to the weary.

Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech Ha’olam, ,D‘;'iya 1‘773 'IJ’ﬂ‘?N 1 51NN 173
hama’avir sheinah mei’einai, ut'numah mei’afapai. JRYDYN 111Am ,11'Un ﬂ;'(U 7AYna

Blessed are You God, Sovereign of the Universe,
who removes sleep from my eyes, and slumber from my eyelids.

Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech Ha’olam, ,D‘;'iya 1‘773 'IJ’ﬂ‘?N 1 51NN 173
she’asani b’tzelem Elohim. D’H‘DN DBYJ ’J'(IQ.'(TJ'(U

Blessed are You God, Sovereign of the Universe,
who made me in the image of God.

Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech Ha’olam, ,D‘;'iya 1'773 TJ’U‘?N 1 51X 173
she’asani ben/bat chorin. JMin nasa vy

Blessed are You God, Sovereign of the Universe,
who has given me human freedom.

she'asani Yisrael DRI Nwpy ,0%ivn

Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech Ha’olam, ']573 127 5N 1 >IN 173

Blessed are You God, Sovereign of the Universe,
who made me one of the Jewish People.

ozeir Yisrael bi’g'vurah. .1M212 ’7NT(D’ BRIk >DY?19D

Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech Ha’olam, ']579 127 5N 1 >N 173

Blessed are You God, Sovereign of the Universe,
who strengthens the People Israel with courage.

oteir Yisrael b'tifarah. TXIN2 Sx1ip? 01y 050

Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech Ha’olam, ']573 127 5N 1 >IN N3

Blessed are You God, Sovereign of the Universe,
who crowns Israel with glory.
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ASHREI MUR
Ashrei yoshvei veitecha, od y’hal’lucha selah. TIY?D ﬂ'l’?‘?ﬂ’ TV 072 ’;(:U'T" "T(:U'ZS
Ashrei haam shekachah lo, i HQQW oy "T(:U'ZS
ashrei haam she-Adonai Elohav. mbx Z’VJ oy ’T(:U'ZS

Happy are those who dwell in Your house; they forever praise You!
Happy the people who have it so;
happy the people whose God is Adonai.

T’hilah I'David. David's song of praise -'n._l‘? TI‘TDTL'H
Aromimcha Elohai HaMelech, | will extol You, my God and Sovereign, ']57371 ’ﬂ'DN AANIIN
vaavar’chah shimcha lolam va-ed. and bless Your name forever and ever. Y| DITDWI? ElalZampink |
B’chol yom avarcheka, Every day will | bless You J202AX o1 5;2

and praise Your name

vaahal’lah shimcha l'olam va-ed.
forever and ever.

11 0915 Y o

Gadol Adonai um’hulal m’od, Great is Adonai and much acclaimed; IR 5:7ﬂ731 n 51'[::\
God's greatness cannot be fathomed. MR PR 'ID‘TD‘I'J‘DT

vligdulato ein cheiker.

Dor l'dor y’shabach maasecha, One generation shall laud ?I"(U.'W_ﬂ ﬂ;'(_U’ -n'-r‘? ST

Your works to another T ?I"Z_j"ﬂl}ﬂ

ug'vurotecha yagidu. and declare Your mighty acts.

Hadar k’vod hodecha, The glorious majesty of Your splendor ATiN T2 7710
vdivrei niflotecha asichah. and Your wondrous acts will | recite. :‘_”:P:(-U}T{ ﬂ’ﬂN‘DDJ 2T
Ve-ezuz norotecha yomeiru, They shall talk of the might Knlahg ﬂ’ﬂN'ﬂJ N

of Your awesome deeds,

and | will recount Your greatness. EEREEh ?lﬂ‘?'m

ug’dulat’cha asaprenah.

Zecher rav tuvcha yabiyu, They shall celebrate Your abundant goodness, AP727 {210 17 127

vtzidkatcha y'raneini and sing joyously of Your beneficence. 137 AN T

Chanun v’rachum Adonai, Adonai is gracious and compassionate, 21007 AN
slow to anger and abounding in kindness. o)y ‘7131 00X TN

erech apayim ug’dol chased.




Spirit of Shabbat

navh nnv

Tov Adonai lakol, Adonai is good to all,
and God's mercy is upon

v’rachamav al kol maasav. ,
all God's works.

Yoducha Adonai kol maasecha, All Your works shall praise You, Adonai,

vachasidecha y’var’chuchah. and Your faithful ones shall bless You.

K’vod malchut’cha yomeiru, They shall talk of the
majesty of Your sovereignty,

ug'vuratcha y'dabeiru. and speak of Your might,

L’hodi-a livnei haadam g’vurotav, to make God's mighty acts known

uch’vod hadar malchuto. among mortals

and the majestic glory of Your sovereignty.

Malchut’cha malchut kol olamim, Your sovereignty is eternal;
umemshalt’cha b’chol dor vador. Your dominion is for all generations.
Someich Adonai I'chol hanoflim, Adonai supports all who stumble,
v’zokeif U'chol halk fufim. and makes all who are bent stand straight.
Einei chol eilecha y’sabeiru, The eyes of all look to You expectantly,

and You give them their food

v'atah notein lahem et ochlam b’ito. .
when it is due.

Potei-ach et yadecha, You give it openhandedly,
umasbi-a 'chol chai ratzon. feeding every creature to its heart’s content.
Tzaddik Adonai b’chol d’rachav, Adonai is beneficent in all ways
v'chasid b’chol maasav. and faithful in all works.

Karov Adonai I'chol korav, Adonai is near to all who call

I'chol asher yikra-uhu ve-emet. to all who call upon God with sincerity.

Adonai fulfills the wishes
of those who fear God;

Adonai hears their cry
v’et shavatam yishma v’yoshi-eim. and delivers them.

R’tzon y’rei-av yaaseh,
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Shomeir Adonai et kol ohavav,

v’eit kol har’sha-im yashmid.

T’hilat Adonai y’daber pi,
viy’vareich kol basar

shem kodsho, Polam va-ed.

Vaanachnu n’vareich Yah

mei-atah v’ad olam,

Adonai watches over all who love God,

but all the wicked God will destroy.

My mouth shall utter the praise of Adonai,
and all creatures shall bless God's holy name

forever and ever.

We will bless You, God,

now and always.

120X 52 nx 1 v

TTIY DY 52 NN

3727 7 Nonn
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Y1 0YiYY UTR oW
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.01y T Nawn

halluyah. Hallelujah! MR Pl
Al

PSALM 150 3 PD"?HD

Hal'lu Yah: Hallelujah! 712 1597

Hal’lu-Eil b’kodsho, ,TW-[EJ 5N'1'75E1

hal’luhu birki’a uzo.
Hal’luhu bi’gvurotav,
hal’luhu k’rov gudlo.
Hal’'luhu b’teika shofar,
hal’luhu b’neivel v’chinor.
Hal’luhu b’tof u’'machol,
halluhu b’'minim v’ugav.
Hal’luhu v'tziltz’lei-shama,
hal’luhu btziltz’lei t'ru’ah.
Kol han’shamah t’haleil Yah,
Hal'luyah.

Praise God in God's sanctuary,
Praise God in God's holy firmament,
Praise God in God's mighty acts,

Praise God for the abundant greatness of Adonai.
Praise God with the blast of the shofar,
With the harp and the lyre,

Praise God with drum and dance,

With string and flute.

Praise God with resounding
and clanging cymbals.

Let everything that breathes praise God.
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Sh’ma Yisrael, Adonai Eloheinu, Adonai Echad.
Baruch sheim k’'vod mal’chuto Polam va’ed.

Hear O Israel, Adonai is our God, Adonai is One.
Blessed is God's glorious sovereignty forever and ever.

VAHAVTA

(Deuteronomy 6:4)

nam

V’ahavta et Adonai elohecha b’chol
Pvav’cha uv’chol naf’sh’cha uv’chol
m’odecha. V’hayu had’varim
ha’eileh asher anochi m’tzav’cha
hayom al-'vavecha. V’shinan’tam
Pvanecha v’dibarta bam b’shivt’cha
bveitecha uv’lech’t’cha vaderech
uv’shoch’b’cha uv’kumecha.
Uk’shar’tam l'ot al-yadecha v’hayu
totafot bein einecha. Uch’tav’tam

al-m’zuzot beitecha uvish’arecha.

Vayomer Adonai el-Moshe leimor:
Dabeir el b’nei Yisrael vamar’ta
alethem v’asu lahem tzitzit al-kan fei
vig’deihem I'dorotam v'nat’nu al-
tzitzit hakanaf p’til t’cheilet. V’haya
lachem I'tzitzit ur’item oto
uz’char’tem et-kol-mitz’vot Adonai

vd’asitem otam v’lo-taturu acharei

Pvav’chem v’acharei eineichem asher-

atem zonim achareihem.

Love Adonai Your God with all your
heart, all your soul, all your might.
And these words that | command

you this day, take them to heart;
consider them well. Teach them
repeatedly to your children; instruct
them again and again. Speak of
them when you are at home, and
when you are away, when you
lie down at night, and when you
rise in the morning. Bind them as
a sign upon your hands; let them
be a symbol before your eyes.
Inscribe them on the doorposts

of your house and on your gates.
(Deuteronomy 6:5-9)

God spoke to Moses, saying:
Speak to the children of Israel
and tell them to make for
themselves fringes on the corners
of their garments throughout
their generations and to put on
the fringes of each corner a blue
thread. You shall have it as a sign,
so that when you look upon it you
will remember to do all of God's
commandments, and you will not
follow the desires
of your heart and your eyes,

which can lead you astray.
(Numbers 15:37-39)
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L’md’an tiz’k’ru va’asitem et-kol-
mitzvotai v’hiy’tem k’doshim
lei’loheichem. Ani Adonai Eloheichem
asher hotzeiti et’chem mei’eretz
Mitz’rayim li’hyot lachem leilohim,
Ani Adonai Eloheichem.

Be mindful of all My mitzvot, and do
them; thus you shall become holy
to Your God. I am Adonai your God

who led you out of Egypt to be your

God. | am Adonai your God.
(Numbers 15:40-41)
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ADONAI S'FATAI

"D X

Adonai, s’fatai tif’tach, ,1N2N ’D?W >’Q.-r35

ufi yagid t’hilatecha.

SUEDI Y

Adonai, open up my lips that my mouth may declare Your praise.

AVOT VIIMAHOT

(Psalm 51:17)

ninmx niax

Baruch Atah Adonai, Eloheinu 1J’ﬂ5N 11 L, AN 173
v’Elohei avoteinu v’imoteinu: :WJ’ZI'JT.TDZQ ﬂJ’.'(ITDX_‘{ ’T_]BN]_
Elohei Avraham, Elohei Yitzchak, v’Elohei Ya'akov, ,2APY? O ,PIY? OX L0772 O
Elohei Sarah, Elohei Rivkah, Elohei Rachel, ,‘71'1'1 ’HBN >1112A7 ’HBN ,TIT(TU ’HBN
v’Elohei Leah, ha’Eil hagadol hagibor v’hanora, ,NTTT.JU'! 2i2an 51'I'QD ‘DND ,TI}T(‘? ’HIDNT
Eil elyon, gomeil chasadim tovim, v’konei nip1 ;0721 or1on HRia 1iHY DX
hakol—v’zocheir chasdei avot v'imahot, ,DTHQNW ﬂil?f Ton '131T1 - 53[1
umeivi gulah liv'nei v'neihem, ,071712 *125 MR X2

ma’an sh’mo b’ahavah.

MATN 1Y 101

Blessed are You, our God and God of our ancestors.
God of Abraham, God of Isaac, God of Jacob.

God of Sarah, God of Rebecca, God of Rachel, and God of Leah.

Great, mighty, revered, and sublime God
Who bestows lovingkindness and is the Creator of all things,
Who remembers the good deeds of our ancestors,
And in love brings redemption to their children’s children for
the sake of Your name in love.

On Shabbat Shuvah

Zochreinu U'chayim, Melech chafeitz Yan '|‘77|3 ,D’?U’? 12721
bachayim. V’chotveinu b’seifer 15932112027 .0"N3a
hachayim, 'ma’ancha Elohim chayim. o™ D’TIBN 7[31_77;5 ,07110

Remember us for life, Sovereign who delights in life,
And inscribes us in the Book of Life for Your sake O living God.

Melech ozeir umoshi’a umagein— — 12 3_7"(?1734 iy 1’723
Baruch Atah Adonai, magein 1412 ,7 AAX N2

Avraham v’ezrat Sarah.

MY M) DT3K

You are Sovereign, Helper, Savior, and Shield.
Blessed are You, Shield of Abraham and Helper of Sarah.

9
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G'VUROT nin1a3
Atah gibor lolam Adonai— — "X 01y 1133 nax
m’chayei hakol/meitim Atah, > 10X D"DD/Y?DD nmn
rav Phoshi’a. DWinh M

God, You are mighty forever,
Who gives life to all/who gives life to the dead.

Winter
Mashiv haruach umorid haGashem. DU TIm M 2wn
You cause the wind to shift and rain to fall.
Summer
Morid hatal. 5'(_9[1 ™INn
You rain dew upon us.
Mchal’keil chayim b'chesed, nnn ;Tona o»n H35%m
m’chayeh — 021 onma onR/5an

hakol/meitim b’rachamim rabim—

someich nof’lim, v’rofei cholim D’T?“-l R ,D’b?TJ R0
umatir asurim, um’kayeim emunato 1ﬂ;17335 07211 ,07MOX 1N
lisheinei afar. Mi chamocha ba’al 53__7':_ ,;mlg? m 1?9 ’J'(D’b
g’vurot, umi domeh lach, Melech 5 5 . .
meimit um’chayeh umatz’'mi’ach 2R 12 AT 11,0113
y’shu’a. TIKTJ'I'(D’ "MXMl 1m Nmn
You sustain the living with kindness.
You give life (give life to the dead) with great mercy.
You support the fallen. You heal the sick.
You set the captives free. You keep faith even
with those who sleep in the dust.
Who is like You, master of might?

Who resembles You, O Sovereign, God of life and death,
source of salvation?

On Shabbat Shuvah

Mi chamocha, av harachamim, , O™ AX ,7]17;1? m
zocheir y’tzurav 'chayim brachamim. .0mnia D”lfb Y )i

Who is like You, merciful parent?
In compassion, You remember Your creatures for life.

10
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V’ne’eman Atah ’hachayot ﬂT’I_'IUI? NAX XN
hakol/meitim. D’ﬂD/‘?DU
We trust in You to restore our life.

Baruch Atah Adonai, m’chayeh N L7 L,Anx fN2a
hakol/hameitim. .D’D@D/B'DD

Blessed are You Adonai, source of all life
(who gives life to the dead).

K'DUSHAH YT
N'kadeish et shimcha ba'olam, k’sheim DW3 ,091Y3 70U NR UTR
shemak’dishim oto bishmei marom, ,Dﬁp ’DWJ INIX D"(U"I'PD'(U
kakatuv al yad n’'vi’echa: v’kara zeh 7 X721 55X T 51_7 N23
el-zeh vamar: XY TOX

We sanctify Your name on earth as in the highest heavens.
As it is written by Your prophet, as they call out, one to another:

Kadosh, kadosh, kadosh Adonai n '(UﬁQ ,'(U'i'I'Q ,'(U'ﬁE
Tz’va’ot, m’lo chol ha’aretz k’'vodo. .1'!'13? Y1§|:l'5? NBD ,D1N;¥

Holy, Holy, Holy is the God of hosts!
The whole earth is full of God's glory. (Isaiah 6:3)

Adir adireinu, Adonai adoneinu, - ’]J?J-”S IR N
mah adir shimcha b’chol ha’aretz. Y'\?SD"D?Z ?]73'(0 XTI

Our God Almighty, how glorious is Your name over all the earth!

Baruch k’'vod Adonai mim’komo. 1731P7373 Z’"I'T:D 1132
Blessed is God's glory from God's abode. (Ezekiel 3:12)

Echad hu Eloheinu, hu avinu, >217AN KA ,ﬂJ’:j’?g N0 X

hu malkeinu, hu moshi’einu— - ﬂJ;_.?"(.U'T'D Nin ,ﬁJQ'?D N

v’hu yashmi’einu b’rachamav leinei ’J’D’? AN ’IJII{]’D'(:U'Z Nim

kol chai: Ani Adonai Eloheichem. DD’H‘?N nAR M 5?

Our God is One; God is our parent, God is our Sovereign,
God is our deliverer
And God will proclaim in mercy to all things living:
| am Adonai your God!

11
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Yimloch Adonai l'olam, Elohayich

Tziyon, U'dor vador: Hal'luyah.

PR ,0%iph 7 §on
ATO50 M TH iy

God shall reign forever, your God, O Zion, from generation to

L’dor vador nagid godlecha,
ul’neitzach n’tzachim k’dushatcha
nakdish. V’shivchacha Eloheinu,
mipinu lo yamush, Polam va’ed,
Baruch Atah Adonai, haEil
hakadosh.

generation, Hallelujah! (Psalm 146:10)

1273 T3 T T
ANYTR DY) Ny
JPTOR ,AN2Y W)

a1 0oiyH winy X5 aran
WiTpn DXL, Ax 03

From generation to generation, we will make Your greatness known.
To all eternity, we will proclaim Your holiness.
Your praise will never depart from our mouths,

Blessed are You Adonai, the Holy God

Baruch Atah Adonai, haMelech hakadosh.

MODIM

On Shabbat Shuvah

Blessed are You Adonai, the Holy Sovereign.

WTTRD TR0 7 1K T3

o Tin

Modim anachnu lach sha’atah hu
Adonai eloheinu v’elohei avoteinu
vimoteinu l'olam va’ed, Tzur chayeinu,
magein yish’einu, atah hu U'dor vador.
Nodeh I’cha un’sapeir t’hilatecha,

al chayeinu ham’surim b’yadecha,
v’al-nishmoteinu hapkudot lach,

v’al nisecha sheb’chol-yom imanu,
v’al-nifl'oteicha v’tovoteicha sheb’chol
eit, erev vavoker v’tzohorayim.
Hatov: ki lo chalu rachameicha,
vham’racheim: ki lo tamu chasadeicha,

mei’olam kivinu lach.

We offer thanks that You are
Adonai, our God and the God
of our ancestors forever. You
are the rock of our lives, the
shield of our salvation. In every
generation we will thank You.
We will extol Your praise for
our lives that are in Your hand,
for our souls that are in Your
charge, for Your miracles that
are with us daily, and for Your
continued wonders and favors
at every time of day: evening,
morning, and afternoon.
Great One, whose mercies are
endless, compassionate One,
whose kindness never ceases,
we forever put our hope in You.
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V’al kulam yit’barach v’yitromam

shim’cha, Malkeinu, tamid l'olam va’ed.

Uch’tov I'chayim tovim

kol b’nei v’ritecha.

V’chol hachayim yoducha selah,
vihal’lu et shim’cha be’emet,

ha’Eil y’shu’ateinu v’ezrateinu selah.
Baruch Atah Adonai, hatov shim’cha,

ul’cha na’eh ’hodot.

SIM SHALOM

For all our blessings and gifts,
our Sovereign,
Be blessed and exalted forever
and ever.

On Shabbat Shuvah

Inscribe all Your people,
children of the covenant, for
a good life. All the living shall
forever thank You and sincerely
praise Your name, O God,
Who is forever our salvation
and help. Blessed are You God,
the Good Name to whom it is

fitting to give thanks and praise.

DR 3130 073 501
Ty 0717 Ton 3on 1Y

oaiv o7nh anM

A2 725
,MI2R TP 0 53)
,NPX2 W X 155
1129 D0 DOV DK7Y
AR 2107 ,7 1AX T3
DiTiND AX2 7

Diow ov

Sim shalom tovah uv’rachah
chein vachesed v’rachamim aleinu

v’al kol Yisra’el amecha.

,71272 N2iv obY oy
WY 0NN TOm 0
ARY 5X7? 52 51

Grant peace and well-being, blessing and mercy, grace and
kindness to us and to all Israel, Your People.

Barcheinu avinu/yotzreinu kulanu k’echad

b’or panecha. Ki v'or panecha

natata lanu Adonai Eloheinu Torat chayim

v’ahavat chesed utz’dakah

uv’rachah v’rachamim v’chayim v’shalom.

TIND 1P MYPAPIN 112712

T332 71X 72 710 X3

D1 DR APIOR 7 15 1N
M7 TR1] NAOK]

.of>w omm oo o

Bless us, our divine parent, with the light of Your countenance.
Indeed, by the light of Your countenance, You have given us, Adonai our God,
the Torah of life, lovingkindness, charity,
blessing, mercy, life, and peace.
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V’tov b’einecha l'vareich et am’cha 1Ry NX T];‘? 171702 31"(91:
Yisra’el b’chol eit uv’chol-sha’ah ,ﬂl!'(? 5?31 ny 5?3 ,5N'1W’
bish’lomecha. ﬂpbw:

May it please You to bless Your People Israel at all times
and at all hours.

On Shabbat Shuvah
B’seifer chayim b’rachah v’shalom ,DTB'(TU1 1272 ,07™1 19D
ufar’nasah tovah nizacheir v'nikateiv anan 19an ,ﬂ;ﬁU 10170
Pfanecha anachu v’chol am’cha beit na Ay 77;)1 1NN ,?I’IJQ5
Yisrd’el 'chayim tovim ul’shalom. D'lb'(g% 02iv D”UB ,L)NT(U’

May we and all Israel be remembered and inscribed in the Book of Life, in
blessing, peace, prosperity, and for a life of wholeness.

Baruch Atah Adonai, hamvareich et X 2anad ,»,L,NnxX na
amo Yisrael bashalom. D'l’?'(TU; 5NT(U’ Ty
Blessed are You God, who blesses Your People Israel
with peace.

YIH'YU L'RATZON Tiv5 rm
Yih’yu Uratzon imrei fi v’hegyon libi ’3’? mm /TINNX 1131'? mm
Ifanecha, Adonai tzuri v’go-ali. ORI Y 7 Fanh

May the words of my mouth and the meditations of my heart
be acceptable to You, Adonai, my Rock and my Redeemer.

OSEH SHALOM DivY Ny
Oseh shalom bim’romav, ,1’79ﬁ793 DT"D'({J' HWSJ
hu ya’aseh shalom aleinu, v’al kol Yisrael. '71‘(17'(07 5; ‘7.'(_.71 ,WJ"I?STJ DTI?'({J' ﬂ'(D;JZ Nin
V’imru: Amen. JAX XY

May the One who makes peace in the heavens
make peace for us, all Israel.
And let us say: Amen.
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BLESSINGS FOR THE TORAH ahiishEsipk!
BLESSINGS BEFORE THE TORAH READING

READER  Bar’chu et Adonai ham’vorach. -n:lnﬂ N nxIoa

Bless God who is blessed.
CONGREGATION, Baruch Adonai ham’vorach 13m0 » 2
THEN READER lPolam va’ed. o7
W 071

Bless God who is blessed forever and ever.
Baruch Adonai ham’vorach l'olam

READER  vd’ed. Baruch atah, Adonai, DT?uJTD 'n:n,j ikl

Eloheinu Melech ha’olam, asher qjvnbx 7 ARAK N2 T

12703 WK ,071V7 171
1PN DY Han

bachar-banu mikol ha’amim

v’natan-lanu

et Torato. ' '
Baruch Atah Adonai, Notein .TDWTTR ﬂN
haTorah. .mjnn '[3_'_113 ,2’ ,Tllj}_{ TI’HZTI

Blessed are You, God, Sovereign of the Universe, who has
chosen us from all peoples and has given us Your Torah of
truth. Blessed are You, God, Giver of the Torah.

BLESSING AFTER THE TORAH READING

Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech Ha'olam, ,021p7 7om bR 7 nAx N3
asher natan-lanu Torat Emet, NN nin HJ‘I?"]I]; WW_N
v'chayei olam nata b’tocheinu. ﬂJ’P_iﬂ? Yol D‘?'ISJ ™
Baruch Atah Adonai, Notein haTorah. J1IR0 101 7 AKX N2

Blessed are You God, Sovereign of the Universe, who has given
us Your Torah of Truth and has planted everlasting life in our midst.
Blessed are You, God, Giver of the Torah.
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MI SHEBEIRACH LIR'FUAH nNID? 7AW M
Mi shebeirach avoteinu 43’3,7.13?5 17_3'(” m
m’kor hab’rachah l'imoteinu, ,’lJ’Z]_'iBX‘? 12731 11,77:3

May the Source of strength who blessed the ones before us
Help us find the courage to make our lives a blessing,
And let us say: Amen.

Mi shebeirach imoteinu ﬂJ’le'iEX '|'12'(D m
m’kor hab’rachah la’avoteinu, 33’3313!5‘? 12727 7ipn

Bless those in need of healing with r'fuah sh’leimah,
The renewal of body, the renewal of spirit,
And let us say: Amen.




Spirit of Shabbat n;x_ub nmmnu

KADDISH D'RABBANAN 22T WP
Yitgaddl v’yitkaddsh sh’meih rabbd. X7 TID'(U W'[,?ﬂ’T 5*[.-31]?
B’almd dee v’rd chiruteth, MMy X177 N7Q52(TJJ
v'yamléech malchuteih HQDY?D 1’57321
b’chayeychon uv’yomeychon ]13’7;1’;1’1 '[13’;’[];
uv’chayyéy d’chol beyt Yisra’eil, 5NWT'(U" na 5;'[ dnimy
ba’agald uviz’mdn karéev. ,A7j2 121 N’?.};J;
vimri: Amein. BiahERiahy

Grand and holy is the Great Name in the world created by its will.
May Divine sovereignt soon prevail in your own day,
your own lives, and the life of all Israel, speedily, and soon.
And let us say: Amen.

Y’hei sh’'meih rabbd m’vordch 7131 X7 TID'(U NXim
Paldm ulalmei almayd. N:D‘?KTJ "7351]‘71 D‘?ITJ‘D
Let the great Name be blessed

throughout all time and space.

Yitbardch v’yishtabdch, v'yitpa’dr v’yitromdm DDi']Z]'{] axXaNM Tl:-_lﬁ'(lj?] 11an
vyitnasef, vyithaddr v'yitaléh vyithaldl 55anm nbyn7 NTanM Xwanm
sh’meih d’kud’shd, b’reech hu. AT M2 N'({J'[P'[ TID'(U
Leild min kol 53 11 RHYH
(Between RH and YK: Leild ul’eild mikdl) (52m X5p51 Noph v wya)
bir’chatd v’shiratd, tush’bchatd v’nechematd, NXOnnn NZ:]I:IZI'(UD xz;mgww L sgmpinl
da’amirdn b’almd. v’iimru: Amein. JAX MNXY NDBITJJ TN

Blessed, lauded, beautified, exalted, uplifted,
glorified, raised high, and praised
be the Name of the Holy One, may it be a blessing,
though it be above,
(though it be far above)
all blessings, songs, praises, and consolations
said in this world. And let us say: Amen.
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Al Yisra'eil v'al rabbandn. 1 51 Hxipr by
V’al talmeedeyhdn ]1ﬂ’f[’7_3'?13 53_71
v'al kol talmeedéy talmeedeyhén. Jimmbn 1nba S H
V’al kol man d’askeén b’Oraitd. RDMIX2 PROYT 18N 53 S
Dee v’atrd hadein 7T ROAN2 T
v'dee v'chdl atdr vatdr. 20X 10K 522
Y’hei U’hén ulchén shlamd rabbd X271 RnbY 13351 1inH X
cheend, v'cheesdd, v’rachamin, v’chayyin areecheén, 172X 17717 11071 XTOm Xan
um’zonéy r’veechéy min koddm 0T 177 M7 ’;'iT?Qﬂ
Avuhén dvishmayd v'ar’d. Nyaxi NZD'(UT[ 11m:§
vimru: Amein. BiahERiahy

Upon Israel and upon our Rabbis and upon their students
and upon the students of their students
and upon all who are busy with Torah
whether in this place or in any other place—
May they and you have great peace grace,
lovingkindness, mercy long life
and ample food from their
Parent In heaven and on earth.
And let us say: Amen.

Y’hei s’lamd rabbd min shmayd RMY 10 X2 XNHW KT’
v'chayyim tovim aléynu v'al kol Yisraeil. HSxIwr 53 Sy by onaiv orm
v'imri: Amein. JRX NN

May there be a great peace from above,
and a good life for us and for all Israel.
And let us say: Amen.

Oséh shalém bim’romdv, hu b’rachamdv 1NN X 1’79117:33 DT'D'(TU' nipiy
ya’aséh shaléom aléynu v’al kol Yisra’eil. 5N'1'(U’ 5; 51_71 ﬂJ"?ZTJ DT‘D'(? Tl'(U;JZ
v'imri: Amein. JRNX NXY

May the Heavenly Peacemaker mercifully make
peace for us and for all Israel. And let us say: Amen.
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